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	 บทความน้ีมวีตัถุประสงคเ์พื่อศกึษาลกัษณะ โครงสรา้ง และ

จุดมุง่หมายของการใชค้�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ จ�ำนวน 822 ค�ำ เกบ็ขอ้มลู

จาก “พืน้เมอืงแสนหว ีฉบบัหอค�ำเมอืงไหญ” ซึง่ปรวิรรตและแปลโดยเรณู 

วชิาศลิป์ (2550) ผลการศกึษาพบวา่ ค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ปรากฏแบบ

ค�ำซอ้นทีม่คีวามหมายคลา้ยกนัมากทีส่ดุ ล�ำดบัต่อมาคอืแบบค�ำซอ้นทีม่ ี

ความหมายเหมอืนกนั และแบบค�ำซอ้นทีม่คีวามหมายตรงขา้มกนั ซึง่

ปรากฏน้อยทีสุ่ด ค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ปรากฏการซอ้นกนัตัง้แต่ 2 

หน่วยไปถงึ 6 หน่วย โดยค�ำซอ้น 2 หน่วยปรากฏมากทีส่ดุ ดา้นภาษาที่

ปรากฏในค�ำซอ้นปรากฏทัง้ภาษาไท ภาษาพมา่ และภาษาบาลสีนัสกฤต 

ดา้นโครงสรา้งของค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่สามารถจ�ำแนกโครงสรา้งได ้

3 แบบ คอื ค�ำซอ้นทีม่โีครงสรา้งหน่วยแบบ “aXn” ซึง่ปรากฏมากทีส่ดุ 

ล�ำดบัต่อมาคอืค�ำซ้อนทีม่โีครงสรา้งหน่วยแบบ “Xn” และค�ำซ้อนทีม่ ี

โครงสรา้งหน่วยแบบ “Xan” ปรากฏน้อยทีส่ดุ ดา้นจดุมุง่หมายของการ

ใชค้�ำซอ้นสามารถพจิารณาได ้3 ประการ คอื เพือ่เน้นย�ำ้ความหมาย เพือ่

อธบิายหรอืขยายความ และเพือ่สรา้งเสรมิเน้ือความใหส้ละสลวย ทัง้น้ี 

จดุมุง่หมายของการใชค้�ำซอ้นทัง้ 3 ประการมสีว่นชว่ยในการสรา้งความ

เขา้ใจใหแ้ก่ผูร้บัสาร
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	 This article aims to study the characteristics, the structures, 

and the functions of 822 synonymous compound words in Shan 

language, from Hsenhwi Chronicles (Mong Yai’s Version) which 

was transliterated and translated by Renoo Wichasin (2007). First, 

it was found that the most common synonymous compound words 

found in Shan language have the similar meaning, the identical 

meaning, and the contradictory meaning respectively. Additionally, 

it was found that synonymous compound words in Shan language 

can consist of from 2 to 6 units, where 2 units synonymous compound 

words are found to be the most common and appear in Tai, Burmese, 

and Pali and Sanskrit languages. There are 3 structures in synonymous 

compound words in Shan language: “aXn” which is the most common 

structure, “Xn” which is less common, and “Xan” which is found to 

be the least common structure. In terms of the usage of synonymous 

compound words, it can be divided into 3 functions: to stress the 

meaning, to clarify the meaning, and to make the content more 

beautiful. The 3 functions facilitate the understanding of the receiver.
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1. บทน�ำ

	 ไทใหญ่ (Tai Yai หรอื Shan) เป็นกลุม่ชาตพินัธุห์น่ึงในชนชาตไิท ปรากฏหลกัฐานทาง

ประวตัศิาสตรว์า่มกีารตดิต่อปฏสิมัพนัธ ์ท�ำการคา้ขาย รวมถงึท�ำงานฝึกชา้งชกัลากไมใ้นพืน้ทีท่าง

ตอนเหนือของประเทศไทย (ดนิแดนลา้นนา) มาตัง้แต่สมยัอดตี ชาวไทใหญ่มถีิน่ฐานอยูใ่นรฐัฉาน 

(Shan state) ตัง้อยูท่างทศิตะวนัออกเฉยีงเหนือของสหภาพเมยีนมาร ์ เป็นบรเิวณพืน้ทีท่ีช่าวไท

ใหญ่ตัง้ถิน่ฐานมากทีส่ดุ ทัง้น้ี เมือ่ประมาณชว่งปี พ.ศ. 2428-พ.ศ. 2429 ชาวไทใหญ่สว่นหน่ึงได้

อพยพเขา้มาในพืน้ทีท่างตอนเหนือของประเทศไทย เพื่อลีภ้ยัสงคราม ชาวไทใหญ่จงึมถีิน่ฐาน

กระจายอยูใ่นพืน้ทีท่างตอนเหนือของประเทศไทย เชน่ จงัหวดัเชยีงราย จงัหวดัเชยีงใหม ่จงัหวดั

แมฮ่อ่งสอน (พรรณดิา ขนัธพทัธ,์ 2548, น. 1-2; สถาบนัไทใหญ่ศกึษา วทิยาลยัชมุชนแมฮ่อ่งสอน, 

2554, ออนไลน์)

 	 ชาวไทใหญ่มกัเรยีกตนเองวา่ “คนไต” (ၵူၼၲးတးႆ /ku:n4-taj4/)1 เรยีกภาษาของตนเองวา่ 

“ความไต” (ၵႂၢမၲးတးႆ /kwa:m4-taj4/) และเรยีกตวัอกัษรวา่ “ลิก่ไต” (လိၵၲႈတးႆ /lik3-taj4/) ภาษาไทใหญ่

จดัอยู่ในกลุ่มภาษาตระกูลไท กลุ่มตะวนัตกเฉียงใต ้ ซึง่เป็นกลุ่มเดยีวกบัภาษาไทอาหม ภาษา

ลา้นนา ภาษาไทลือ้ มลีกัษณะเป็นภาษาค�ำโดด สามารถน�ำค�ำมาเรยีงเขา้ประโยคไดโ้ดยไมต่อ้ง

เปลีย่นแปลงรปูค�ำ วธิกีารสรา้งค�ำในภาษาไทใหญ่จงึมลีกัษณะเชน่เดยีวกบัภาษาไทอืน่ๆ เชน่ การ

ประสมค�ำ การซอ้นค�ำ การซ�้ำค�ำ (เรอืงเดช ปันเขือ่นขตัยิ,์ 2525, น. 25; พรรณดิา ขนัธพทัธ,์ 2548, 

น. 3-4) ทัง้น้ี ภาษาไทใหญ่มพียญัชนะตน้เดีย่ว 18 รปู พยญัชนะตน้ประสม 15 รปู พยญัชนะทา้ย 

8 รปู ภาษาไทใหญ่เป็นภาษาทีม่เีสยีงวรรณยกุต ์แต่ในสมยัอดตีไมม่เีครือ่งหมายหรอืรปูแสดงเสยีง

วรรณยกุต ์ต่อมาจงึมกีารเพิม่เครือ่งหมายหรอืรปูส�ำหรบัแสดงเสยีงวรรณยกุต ์(สถาบนัไทใหญ่ศกึษา 

วทิยาลยัชมุชนแมฮ่อ่งสอน, 2554, ออนไลน์)

 	 “พืน้เมอืงแสนหว ี ฉบบัหอค�ำเมอืงไหญ” เป็นวรรณกรรมรอ้ยแกว้เชงิประวตัศิาสตรข์อง

ชนชาตไิทใหญ่ มเีน้ือหาเกีย่วกบัต�ำนาน เรือ่งราวของกษตัรยิใ์นแต่รชัสมยั ตลอดจนนิทานแทรก

ต่างๆ เป็นวรรณกรรมทีเ่กีย่วขอ้งกบัชนชาตไิทใหญ่ อกีทัง้ยงัมคีณุค่าทัง้ดา้นประวตัศิาสตร ์ ดา้น

สงัคมศาสตร ์รวมถงึดา้นอกัษรศาสตร ์ เรณู วชิาศลิป์ (2550) ปรวิรรตและแปล “พืน้เมอืงแสนหว ี

	 1  สทัลกัษณ์ทีใ่ชแ้ทนหน่วยเสยีงวรรณยกุตใ์นภาษาไทใหญ่ในบทความน้ีจะใชต้วัเลขแทนเสยีงวรรณยกุต ์

คอื ตวัเลข -1 แทนไมป่รากฏรปูวรรณยกุต ์(เสยีงวรรณยกุตต์�่ำ-ขึน้) ตวัเลข -2 แทนรปูวรรณยกุต ์-ႇ (เสยีงวรรณยกุต์

ต�่ำ-ระดบั) ตวัเลข -3 แทนรปูวรรณยกุต ์- ႈ (เสยีงวรรณยกุตก์ลาง-ตก และตอนทา้ยมเีสยีงกกัทีค่อหอย) ตวัเลข 

-4 แทนรปูวรรณยกุต ์- း (สงู-ระดบั) ตวัเลข -5 แทนรปูวรรณยกุต ์- ႉ (เสยีงวรรณยกุตส์งู-ตก และตอนทา้ยมเีสยีง

กกัทีค่อหอย) ตามพจนานุกรมภาษาไทใหญ่-ไทย (มหาวทิยาลยัราชภฏัเชยีงใหม,่ 2556, น. ฐ)
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ฉบบัหอค�ำเมอืงไหญ” จากเอกสารตน้ฉบบัเดมิทีไ่ดร้บัการคดัลอกมาอกีทอดหน่ึงและไดเ้ปรยีบเทยีบ

กบัเอกสารฉบบัอืน่ๆ ทัง้ฉบบัทีบ่นัทกึดว้ยอกัขรวธิแีบบเก่าและฉบบัทีบ่นัทกึดว้ยอกัขรวธิแีบบใหม ่

ขอ้มลูเน้ือหาฉบบัปรวิรรตและแปลจงึปรากฏขอ้ความหลายต�ำแหน่งแตกต่างจากตน้ฉบบั เพราะตอ้ง

สนันิษฐานและเลอืกค�ำทีเ่หมาะสมกบัปรบิท 

 	 เรณู วชิาศลิป์ (2550, น. 14-19) ตัง้ขอ้สงัเกตเบือ้งตน้เกีย่วกบัลกัษณะภาษาใน “พืน้เมอืง

แสนหว ีฉบบัหอค�ำเมอืงไหญ” วา่ปรากฏค�ำพมา่และค�ำภาษาบาลสีนัสกฤตปนอยูจ่�ำนวนไมน้่อย ทัง้

ในลกัษณะของค�ำซอ้น ค�ำคู ่กลุม่ค�ำสีพ่ยางค ์กลุม่ค�ำหกพยางค ์รวมถงึกลุม่ค�ำทีม่สีมัผสัคลอ้งจอง

กนั ทัง้น้ี สว่นหน่ึงอาจเน่ืองมาจากสาเหตุดา้นศาสนาและความเชือ่ นอกจากน้ียงัอาจสนันิษฐาน

สาเหตุดา้นการสมัผสัภาษา (language contact)2 ซึง่เป็นผลมาจากการตดิต่อสือ่สารปฏสิมัพนัธแ์ละ

ความใกลช้ดิทางสภาพแวดลอ้มไดอ้กีดว้ย (พรรณดิา ขนัธพทัธ,์ 2562, น. 126) 

 	 เมือ่พจิารณางานวจิยัทีศ่กึษาภาษาไทใหญ่ทีผ่า่นมา พบวา่ปรากฏงานวจิยัทีศ่กึษาภาษา

ไทใหญ่ในดา้นลกัษณะของภาษาไทใหญ่ในพืน้ทีต่่างๆ วธิกีารสรา้งค�ำ การยมืค�ำภาษาต่างประเทศ 

ภาษติหรอืส�ำนวน (ၵၢႂမၲးၵပၲးထၵၲုႇ /kwa:m4-kap4-thu:k2/) ในภาษาไทใหญ่ เชน่ วทิยานิพนธเ์รือ่ง 

ลกัษณะของภาษาไทยใหญ่ (ไตออ้) ทีอ่�ำเภอแมส่าย จงัหวดัเชยีงราย โดยวรรณา จนัทนาคม (2526) 

วทิยานิพนธเ์รือ่ง การศกึษาค�ำประสมในภาษาไทใหญ่ โดยพรรณดิา ขนัธพทัธ ์ (2548) งานวจิยั 

เรือ่ง การศกึษาภาษติภาษาไทใหญ่ โดยนนัทรยิา สาเอีย่ม (2554) วทิยานิพนธเ์รือ่ง สตัวใ์นส�ำนวน

ไทใหญ่: การวเิคราะหค์วามหมายและโลกทศัน์ โดยคนัธา กรองแกว้ (2557) บทความเรือ่ง ค�ำยมื

ภาษาบาล-ีสนัสกฤตในภาษาไทใหญ่ โดยพรรณดิา ขนัธพทัธ ์ (2560) บทความเรือ่ง การประสม

สรา้งค�ำในภาษาไทใหญ่: ไวยากรณ์ การสือ่สาร และการกลายเป็นค�ำไวยากรณ์ โดยอญัชล ีสงิหน้์อย 

วงศว์ฒันา (2561) วทิยานิพนธเ์รือ่ง การศกึษาระบบเสยีงภาษาถิน่ไทใหญ่ หมูบ่า้นเปียงหลวง ต�ำบล

เปียงหลวง อ�ำเภอเวยีงแหง จงัหวดัเชยีงใหม ่โดยพระหน่อค�ำ นนัทยิะ (จ๋ายนนัต)ิ (2561) บทความ

เรือ่ง ค�ำยมืภาษาพมา่ในภาษาไทใหญ่ โดยพรรณดิา ขนัธพทัธ ์ (2562) อยา่งไรกด็ ีแมจ้ะปรากฏ

งานวจิยัทีศ่กึษาหรอืกล่าวถงึวธิกีารสรา้งค�ำในภาษาไทใหญ่ แต่กศ็กึษาในประเดน็เกีย่วกบัการ

ประสมค�ำ ไมไ่ดศ้กึษาในประเดน็เกีย่วกบัการซอ้นค�ำเอาไวม้ากนกั 

 	 นอกจากน้ี เมือ่พจิารณางานวจิยัทีศ่กึษาในประเดน็เกีย่วกบัการซอ้นค�ำหรอืค�ำซอ้นในภาษา

ไทย ภาษาไทยถิน่ รวมถงึภาษาต่างๆ ทีอ่ยูใ่นกลุม่ภาษาตระกลูไทในเบือ้งตน้แลว้ ปรากฏงานวจิยั

ทีศ่กึษาการซอ้นค�ำหรอืค�ำซอ้นมากมาย ทัง้การศกึษาดา้นโครงสรา้ง ดา้นความหมาย ดา้นแหลง่

	 2  การสมัผสัภาษา (language contact) หมายถงึ การทีปั่จเจกบุคคลทีเ่ป็นผูรู้ส้องภาษาหรอืผูรู้ห้ลาย

ภาษาใชภ้าษา 2 ภาษาหรอืมากกวา่ 2 ภาษาสลบักนัไปมา ท�ำใหภ้าษาเหลา่น้ีมอีทิธพิลต่อกนัและกนั และแทรกแซง

กนั หรอืยมืซึง่กนัและกนั (ส�ำนกังานราชบณัฑติยสภา, 2560, น. 247)
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ทีม่า ดา้นหมวดค�ำ ดา้นหน้าทีก่ารใช ้ดา้นการจดัจ�ำแนกประเภท ตลอดจนดา้นพฒันาการของ

ค�ำซอ้น โดยเกบ็ขอ้มลูทัง้จากภาษาเขยีนและภาษาพดู เชน่ วทิยานิพนธเ์รือ่ง ค�ำซอ้นในภาษาไทย 

โดย รชัฎาพรรณ เศรษฐวฒัน์ (2516) วทิยานิพนธเ์รือ่ง การศกึษาค�ำซอ้นในภาษาไทย โดยราตร ี

ธนัวารชร (2534) ปรญิญานิพนธเ์รือ่ง ค�ำซอ้นในภาษาถิน่เหนือ โดยสบุนิรตัน์ รตันศลิา (2535) 

ปรญิญานิพนธเ์รือ่ง ค�ำซอ้นในภาษาถิน่อสีาน โดยสวุาร ีเจยีนโพธิ ์(2537) วทิยานิพนธเ์รือ่ง การ

วเิคราะหค์�ำซอ้นซ�้ำในภาษาไทย โดยบุญเกือ้ แทนวนัชยั (2538) วทิยานิพนธเ์รือ่ง วเิคราะหค์�ำซอ้น

จากพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2525 โดยพมิพว์ภิา ดอีนิทร ์ (2538) วทิยานิพนธ ์

เรือ่ง ค�ำสีพ่ยางคใ์นภาษาไทมาว โดยวชิญดา ทองแดง (2541) วทิยานิพนธเ์รือ่ง ววิฒันาการของ

ค�ำซอ้นในภาษาไทยสมยัรตันโกสนิทร ์โดยสปุราณ ีธรีะวฒันสขุ (2541) วทิยานิพนธเ์รือ่ง การแปลง

ค�ำในค�ำซอ้น 2 พยางค ์โดยเอือ้มพร รถทอง (2542) ปรญิญานิพนธเ์รือ่ง ศกึษาค�ำซอ้นในภาษาไทย

ถิน่ใต ้ จงัหวดัพทัลุง โดยราตร ี รตันพนัธ ์ (2543) การศกึษาคน้ควา้ดว้ยตนเองเรือ่ง ค�ำซอ้นใน

พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2542 โดยเจนจริา เอีย่มออ่น (2550) วทิยานิพนธเ์รือ่ง ค�ำ

สีพ่ยางคใ์นภาษาไทลื้อ โดยเอือ้มพร จรนามล (2552) การศกึษาคน้ควา้ดว้ยตนเองเรือ่ง ค�ำซอ้นใน

ภาษาถิน่โคราช โดยจอมขวญั ข�ำโคกสงู (2554) บทความเรือ่ง โครงสรา้งพยางคค์�ำซอ้นภาษาไทย

กลาง-ลา้นนา โดยรชัตพล ชยัเกยีรตธิรรม (2557) งานวจิยัขา้งตน้ชว่ยแสดงใหท้ราบวา่การซอ้นค�ำ

หรอืค�ำซอ้นเป็นวธิกีารสรา้งค�ำวธิหีน่ึงทีป่รากฏในภาษาต่างๆ ในกลุ่มภาษาตระกูลไท แต่อยา่งไร

กด็ ี ยงัไมป่รากฏงานวจิยัทีมุ่ง่ศกึษาในประเดน็เกีย่วกบัการซอ้นค�ำหรอืค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ในดา้น

ต่างๆ ซึง่จะชว่ยท�ำใหเ้ขา้ใจเกีย่วกบัวธิกีารสรา้งค�ำโดยการซอ้นค�ำหรอืค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่มาก

ยิง่ขึน้

 	 บทความน้ีสนใจศกึษาค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ มุง่ศกึษาลกัษณะ โครงสรา้ง และจดุมุง่หมาย

ของการใชค้�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ทีป่รากฏใน “พืน้เมอืงแสนหว ีฉบบัหอค�ำเมอืงไหญ” ซึง่ปรวิรรต

และแปลโดยเรณู วชิาศลิป์ (2550) โดยจะเกบ็ขอ้มลูเฉพาะค�ำซอ้นทีป่รากฏในรปูของค�ำหรอืกลุม่

ค�ำเทา่นัน้ ไมเ่กบ็ขอ้มลูทีป่รากฏในรปูของประโยค ดงัตวัอยา่ง (ก)

	 (ก)	 ၶုၼၲၽီၵႆၢႇသႃးတဝၲႈ / ငဝၲႈၽႃႉၵႆၢႇသႃးလူငၲး (น. 2 / บ. 8-9)3 

		  /khun1-phi:1-ka:j2-sa:4-taw3/ /ŋaw3-pha:5-ka:j2-sa:4-lu:ŋ4/

		  ‘ขนุผพีาดบนัได (ลง) มา’ / ‘เหงา้ฟ้าพาดบนัไดลงมา’

	 3  การอ้างอิงที่มาของเน้ือความแสดงตวัอย่างที่ปรากฏในบทความน้ีก�ำหนดใช้การอ้างอิงแบบ  

“(น. หมายเลขหน้าทีป่รากฏ / บ. บรรทดัทีป่รากฏ)” ตามทีเ่รณู วชิาศลิป์ (2550) ไดป้รวิรรตและแปลแลว้ระบุไวใ้น 

“พืน้เมอืงแสนหว ีฉบบัหอค�ำเมอืงไหญ”
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	 เมือ่พจิารณาค�ำนิยามของค�ำซอ้นหรอืการซอ้นค�ำจากเอกสารและงานวจิยัฉบบัต่างๆ แลว้ 
จะนิยามความหมายตามราตร ีธนัวารชร (2534, น. 22-23) ทีไ่ดก้ล่าวถงึการซอ้นค�ำวา่เป็นวธิกีาร
สรา้งค�ำใหมข่ึน้ใชใ้นภาษาวธิหีน่ึง โดยการน�ำค�ำหรอืกลุ่มค�ำตัง้แต่ 2 หน่วยขึน้ไปมาเรยีงต่อกนั 
หน่วยแต่ละหน่วยทีน่�ำมาเรยีงต่อกนัอาจมคีวามหมายประจ�ำค�ำทีม่คีวามสมัพนัธก์นัในดา้นความหมาย
อยา่งใดอยา่งหน่ึง คอื ความหมายเหมอืนกนั ความหมายคลา้ยคลงึกนั หรอืความหมายตรงขา้มกนั 
เมือ่รวมหน่วยตามความสมัพนัธด์า้นความหมายแลว้ จะกลายเป็นค�ำเดยีวกนัหรอืกลุม่ค�ำเดยีวกนั 
และท�ำหน้าทีใ่นภาษาอยา่งเดยีวกนั     

	 อน่ึง เมือ่เกบ็ขอ้มลูค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ใน “พืน้เมอืงแสนหว ีฉบบัหอค�ำเมอืงไหญ” แลว้ 
ปรากฏขอ้มลูค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ 822 ค�ำ ส�ำหรบัการพจิารณาความหมายของหน่วยแต่ละหน่วย
ทีป่รากฏในค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ใน “พืน้เมอืงแสนหว ีฉบบัหอค�ำเมอืงไหญ” นัน้ จะพจิารณาตาม
ความหมายทีป่รากฏในอภธิานศพัท ์ซึง่ปรากฏในตอนทา้ยของ “พืน้เมอืงแสนหว ีฉบบัหอค�ำเมอืงไหญ” 
(เรณู วชิาศลิป์, 2550) และความหมายทีป่รากฏในพจนานุกรมภาษาไทใหญ่-ไทย (มหาวทิยาลยั
ราชภฏัเชยีงใหม,่ 2556) เป็นหลกั

2. ผลการวิจยั

 	 เมือ่พจิารณาค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ใน “พืน้เมอืงแสนหว ี ฉบบัหอค�ำเมอืงไหญ” (2550) 
จ�ำนวน 822 ค�ำแลว้ จะน�ำเสนอผลการวจิยัจ�ำนวน 3 หวัขอ้ คอื ลกัษณะของค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ 
โครงสรา้งของค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ และจุดมุง่หมายของการใชค้�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ มรีาย
ละเอยีดดงัน้ี

2.1 ลกัษณะของค�ำซ้อนในภาษาไทใหญ่

	 การศกึษาลกัษณะของค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่จะจ�ำแนกหน่วย4 ของค�ำซอ้นแต่ละหน่วย 
ภาษาของหน่วยแต่ละหน่วย ความหมายประจ�ำรปูของหน่วยแต่ละหน่วย แลว้จงึพจิารณาความ

	 4  ค�ำวา่ “หน่วย” ในบทความน้ี หมายถงึ ค�ำหรอืกลุม่ค�ำทีม่คีวามหมายประจ�ำค�ำหน่ึงๆ จะมกีีพ่ยางค์

กไ็ด ้เชน่ ค�ำวา่ ၽဝႅ ၲ/phε:w1/ ‘ถงึ’ เป็นค�ำมลู 1 ค�ำ ม ี1 พยางค ์ถอืเป็นหน่วย 1 หน่วย ค�ำวา่ ပိင်ႇၺႃႇ /piŋ2-ja:2/ 

‘ปัญญา’ เป็นค�ำมลู 1 ค�ำ ม ี2 พยางค ์ถอืเป็นหน่วย 1 หน่วย ค�ำวา่ ၶႄမးေတႃႇ /kha1-mε:4-tɔ:2/ ‘พระบดิา’ เป็นค�ำ

ประสม 1 ค�ำ ม ี3 พยางค ์มาจากค�ำวา่ ၶႄမး /kha1-mε:4/ ‘พอ่’ ซึง่มาจากค�ำยมืภาษาพมา่ คอื ค�ำวา่ ခမညးၲ (เรณู 

วชิาศลิป์, 2550, น. 538) ประสมกบัค�ำวา่ ေတႃႇ /tɔ:2/ ซึง่เป็นค�ำทีใ่ชป้ระกอบค�ำอืน่ๆ เพือ่แสดงการยกยอ่ง มาจาก

ค�ำยมืภาษาพมา่ คอื ค�ำวา่ ေတါ ်หรอืค�ำวา่ ေတၥၲ (เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 538; เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 547) ถอื

เป็นหน่วย 1 หน่วย
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สมัพนัธด์า้นความหมายระหวา่งหน่วยแต่ละหน่วย คอื แบบความหมายเหมอืนกนั แบบความหมาย
คลา้ยคลงึกนั หรอืแบบความหมายตรงขา้มกนั ทัง้น้ี ค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ปรากฏลกัษณะดงัน้ี

2.1.1 ค�ำซอ้นทีม่คีวามหมายเหมอืนกนั ปรากฏ 78 ค�ำ มรีายละเอยีดดงัน้ี

	 1) ภาษาไท ปรากฏ 58 ค�ำ มรีายละเอยีดดงัน้ี

		  1.1) ค�ำซอ้น 2 หน่วย ปรากฏ 56 ค�ำ เชน่

			   (1)	 ႁ ွတႈၲ / ၽႅဝၲ5 (น. 11 / บ. 11) 
			   /hɔ:t3/ /phɛ:w1/

			   ‘ถงึ’ / ‘ถงึ’ 

		  1.2) ค�ำซอ้น 4 หน่วย ปรากฏ 2 ค�ำ เชน่

 			   (2)	  ၶၼၲ / ၶၼၲ / ၽ်ႂး / ၽ်ႂး (น. 218 / บ. 2-3)6 
				    /khan1/ /khan1/ /paɯ4/ /paɯ4/

				    ‘รวดเรว็’ / ‘รวดเรว็’ / ‘รวดเรว็’ / ‘รวดเรว็’

	 2) ภาษาพมา่ ปรากฏ 4 ค�ำ มรีายละเอยีดดงัน้ี

 		  2.1) ค�ำซอ้น 2 หน่วย ปรากฏ 4 ค�ำ เชน่

			   (3) 	 ဢယွႆႇ / ဢသၵၲႈ (น. 31 / บ. 24)

				    /ʔa:1-jɔ:j2/ /ʔa:1-sa:k3/

				    ‘อาย,ุ วยั’ / ‘อาย,ุ วยั’

			   ตวัอยา่ง (3) ค�ำวา่ ဢယွႆႇ และค�ำวา่ ဢသၵၲႈ มาจากค�ำยมืภาษาพมา่ คอื 

ค�ำวา่ အသက ၲ (เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 568) และค�ำวา่ အရွယၲ (เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 568) 

ตามล�ำดบั 

	 5  ตวัอยา่งทีป่รากฏในบทความฉบบัน้ีสะกดตามอกัขรวธิทีีป่รากฏในเอกสารตน้ฉบบั

	 6  แมค้�ำซอ้นทีป่รากฏในตวัอยา่ง (2) จะปรากฏในลกัษณะของการซ�้ำ แต่เมือ่พจิารณาแลว้ หน่วยแต่ละ

หน่วยมคีวามหมายประจ�ำค�ำหน่ึงๆ จงึพจิารณาใหเ้ป็นค�ำซอ้น 4 หน่วย
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	 3) ภาษาไทกบัภาษาพมา่ ปรากฏ 16 ค�ำ มรีายละเอยีดดงัน้ี

		  3.1) ค�ำซอ้น 2 หน่วย ปรากฏ 16 ค�ำ เชน่

			   (4) 	 တဝ်ူယႃႉ / တဝၲူၽျၢၵၲႈ (น. 20 / บ. 3-4)

				    /to:1-ja5/ /to:1-phja:k3/

				    ‘ผูท้�ำความเสยีหาย’ / ‘ผูท้�ำความเสยีหาย’

			   ตวัอยา่ง (4) ค�ำวา่ ၽျၢၵၲႈ มาจากค�ำยมืภาษาพมา่ คอื ค�ำวา่ ဖျက ၲ(เรณู 

วชิาศลิป์, 2550, น. 555) 

2.1.2 ค�ำซอ้นทีม่คีวามหมายคลา้ยกนั ปรากฏ 724 ค�ำ มรีายละเอยีดดงัน้ี

	 1) ภาษาไท ปรากฏ 527 ค�ำ มรีายละเอยีดดงัน้ี

		  1.1) ค�ำซอ้น 2 หน่วย ปรากฏ 459 ค�ำ เชน่

			   (5) 	 လဝၲႈ / လၢတႈၲ (น. 49 / บ. 7)
				    /law3/ /la:t3/

				    ‘เลา่’ / ‘พดู’ 

		  1.2) ค�ำซอ้น 3 หน่วย ปรากฏ 16 ค�ำ เชน่
			   (6) 	 ၽုငၲ / ႄၶ / ႄမ [ ၵံၢႂး ]7 (น. 83 / บ. 21)
				    /phuŋ1/ /khε:1/ /mε:1/ [ /kwa:m4/ ]

				    ‘แกไ้ข’ / ‘ไกลเ่กลีย่’ / ‘ปรบัปรงุ’ [ ‘ความ’ ] 

		  1.3) ค�ำซอ้น 4 หน่วย ปรากฏ 46 ค�ำ เชน่
			   (7) 	 ႁိပၲႈ / ၼႅတႈၲ / ဝႆး / ၶၼၲ (น. 197 / บ. 8-9)
				    /hip3/ /nε:t3/ /waj4/ /khan1/

				    ‘รบี’ / ‘เรง่’ / ‘ไว’ / ‘รวดเรว็’

		  1.4) ค�ำซอ้น 5 หน่วย ปรากฏ 3 ค�ำ เชน่
			   (8) 	 မႃႉ / ႁံးႄၽး / ေမႈ / ၶးံ / လံးငုိၼၲး (น. 235 / บ. 7-8)
				    /ma:5/ /ham4-phε:4/ /me3/ /kham4/ /lam4-ŋω:n4/

				    ‘มา้’ / ‘ผา้แพร’ / ‘เบีย้’ / ‘ทองค�ำ’ / ‘เงนิแทง่’

	 7  เครือ่งหมาย [ … ] ในบทความน้ีแสดงถงึค�ำหรอืกลุม่ค�ำทีไ่มน่�ำมาวเิคราะหใ์นฐานะหน่วยหน่ึงในค�ำซอ้น 

แต่ตอ้งการแสดงค�ำหรอืกลุม่ค�ำนัน้ๆ ไวใ้นตวัอยา่ง



175วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีที่ 29 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2565)
Manutsayasat Wichakan Vol.29 No.1 (January-June 2022)

		  1.5) ค�ำซอ้น 6 หน่วย ปรากฏ 3 ค�ำ เชน่

			   (9) 	 ေၵႃႇၼံႉ / ေၵႃႇလိၼၲ / ေၵႃႇႁိၼၲ / ေၵႃႇၽႃ / ေၵႃႇမၢၼၲႈ / ေၵႃႇမူိငၲ 

				    (น. 1 / บ. 10-11)

				    /kɔ:2-nam5/ /kɔ:2-lin1/ /kɔ:2-hin1/ /kɔ:2-pha:1/ /kɔ:2-ma:n3/ /kɔ:2-mə:ŋ1/

				    ‘ก่อน�้ำ’ / ‘กอ่ดนิ’ / ‘ก่อหนิ’ / ‘กอ่ผา’ / ‘กอ่บา้น’ / ‘ก่อเมอืง’

	 2) ภาษาพมา่ ปรากฏ 25 ค�ำ มรีายละเอยีดดงัน้ี

		  2.1) ค�ำซอ้น 2 หน่วย ปรากฏ 23 ค�ำ เชน่

			   (10) 	 မငၲးသႃး / မငၲးေြ မး (น. 101 / บ. 15-16)

				    /maŋ4-sa:4/ /maŋ4-mre4/

				    ‘เจา้ชาย’ / ‘เจา้แผน่ดนิ’  ြ 

			   ตวัอยา่ง (10) ค�ำวา่ မငၲးသႃး และค�ำวา่ မငၲးေြ မး มาจากค�ำยมืภาษาพมา่ 

คอื ค�ำวา่ မငၲးသၥး (เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 557) และค�ำวา่ မငၲးေြ မ (เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 557) 

ตามล�ำดบั 

		  2.2) ค�ำซอ้น 3 หน่วย ปรากฏ 1 ค�ำ คอื

			   (11) 	 ေပျႃႇ / ယႃႇ / သႃႇ [ ၸ် ႂ] (น. 45 / บ. 5)

				    /pyɔ:2/ /ja:2/ /sa:2/ [ /caɯ1/ ]

				    ‘สนุก’ / ‘แจม่ใส, รืน่รมย’์ / ‘สบาย, มคีวามสขุ’ [ ‘ใจ’ ]

			   ตวัอยา่ง (11) ค�ำวา่ ေပျႃႇ ค�ำวา่ ယႃႇ และค�ำวา่ သႃႇ มาจากค�ำยมืภาษา

พมา่ คอื ค�ำวา่ ေပျ၁် (เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 552) ค�ำวา่ ယာ (เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 562) และ

ค�ำวา่ သာ (เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 562) ตามล�ำดบั 

		  2.3) ค�ำซอ้น 4 หน่วย ปรากฏ 1 ค�ำ คอื

			   (12) 	 ယဵၼၲႇ / ယဵၼၲႇ / ေၵျး / ေၵျး (น. 172 / บ. 4) 

				    /jen2/ /jen2/ /kye4/ /kye4/

				    ‘สภุาพ, เรยีบรอ้ย’ / ‘สภุาพ, เรยีบรอ้ย’ / ‘นุ่มนวล’ / ‘นุ่มนวล’

			   ตวัอยา่ง (12) ค�ำวา่ ယဵၼၲႇ และค�ำวา่ ေၵျး มาจากค�ำยมืภาษาพมา่ คอื 

ค�ำวา่ ယဥ် (เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 565) และค�ำวา่ ေကျး (เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 565) ตาม

ล�ำดบั
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	 3) ภาษาบาลสีนัสกฤต ปรากฏ 1 ค�ำ มรีายละเอยีดดงัน้ี

		  3.1) ค�ำซอ้น 2 หน่วย ปรากฏ 1 ค�ำ คอื

			   (13) 	 ေလႃးၵဝတႈၲ / ထႇံမဝတႈၲ (น. 172 / บ. 3-4)

				    /lɔ:4-ka1-wat3/ /tham2-ma1-wat3/

				    ‘โลกวตัร, หน้าทีท่างโลก’ / ‘ธรรมวตัร, หน้าทีท่างธรรม’ 

			   ตวัอยา่ง (13) ค�ำวา่ ေလႃးၵဝတႈၲ และค�ำวา่ ထႇံမဝတႈၲ มาจากค�ำยมืภาษา

บาลสีนัสกฤต

	 4) ภาษาไทกบัภาษาพมา่ ปรากฏ 142 ค�ำ มรีายละเอยีดดงัน้ี

		  4.1) ค�ำซอ้น 2 หน่วย ปรากฏ 99 ค�ำ เชน่

			   (14) 	 ၸူဝၲးရိငၲႇ / ၼႅငၲၸ် ႂ(น. 12 / บ. 7) 

				    /cu:w4-riŋ2/ /nɛ:ŋ1-caɯ1/ 

				    ‘วติก, กงัวลใจ’ / ‘แหนงใจ, หมางใจ’ 

			   ตวัอยา่ง (14) ค�ำวา่ ၸူဝၲးရိငၲႇ มาจากค�ำยมืภาษาพมา่ คอื ค�ำวา่ စိးုရမိ ၲ

(เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 544) 

		  4.2) ค�ำซอ้น 3 หน่วย ปรากฏ 23 ค�ำ เชน่

			   (15) 	  ြ ပၢၼၲႇ / ၶိုၼၲး / မူိဝၲး (น. 89 / บ. 21-22)

				    /pra:n2/ /khɯn4/ /mə:4/ 

				    ‘กลบั, เปลีย่น’ / ‘คนื’ / ‘กลบั’

			   ตวัอยา่ง (15) ค�ำวา่ ြ ပၢၼၲႇ มาจากค�ำยมืภาษาพมา่ คอื ค�ำวา่ ြ ပနၲ (เรณู 

วชิาศลิป์, 2550, น. 552) 

		  4.3) ค�ำซอ้น 4 หน่วย ปรากฏ 18 ค�ำ เชน่

			   (16) 	 ႁံၢႈ / ၶႅၼၲ / သးီ / တႃး (น. 16 / บ. 4-5)

				    /ha:m3/ /khɛ:n1/ /si:4/ /ta:4/ 

				    ‘หา้ม’ / ‘หา้ม, หวง’ / ‘ขวาง, หา้มปราม’ / ‘กัน้’

			   ตวัอยา่ง (16) ค�ำวา่ သးီ และค�ำวา่ တႃး มาจากค�ำยมืภาษาพมา่ คอื ค�ำวา่ 

ဆီး (เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 546) และค�ำวา่ တ၁း (เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 548) ตามล�ำดบั
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		  4.4) ค�ำซอ้น 5 หน่วย ปรากฏ 2 ค�ำ เชน่

			   (17) 	 ၼင်ႈသိငၲုႇ / ၵၼၲိမူိငၲး / ၸံၢႇၸူိငၲႉၼၢငး / ၸံၢႇႁၢငႈ / ၸံၢႇေႁႃ (น. 63 / บ. 3-4)

				    /na:ŋ3-sɯ:ŋ2/ /kin1-mə:ŋ4/ /ca:m2-cə:ŋ5-na:ŋ4/ /ca:m2-ha:ŋ3/ 

				    /ca:m2-hɔ:1/

				    ‘ปกครองเมอืง’ / ‘ปกครองเมอืง’ / ‘ดแูลนางก�ำนลั’ / ‘ดแูลทีอ่ยู’่ / ‘ดแูลทีอ่ยู’่

			   ตวัอยา่ง (16) ค�ำว่า သိုငၲႇ และค�ำวา่ ၸံၢႇ มาจากค�ำยมืภาษาพมา่ คอื 

ค�ำวา่ ဆိငု ၲ(เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 562) และค�ำวา่ စံ (เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 543) ตามล�ำดบั

	 5) ภาษาไทกบัภาษาบาลสีนัสกฤต ปรากฏ 8 ค�ำ มรีายละเอยีดดงัน้ี

		  5.1) ค�ำซอ้น 2 หน่วย ปรากฏ 6 ค�ำ เชน่

			   (18) 	 လႅငၲ / ရတထၲႃ (น. 252 / บ. 21)

				    /lɛ:ŋ1/ /rat1-tha:1/ 

				    ‘เกวยีน’ / ‘รถ’ 

			   ตวัอยา่ง (18) ค�ำวา่ ရတထၲႃ มาจากค�ำยมืภาษาบาลสีนัสกฤต

		  5.2) ค�ำซอ้น 4 หน่วย ปรากฏ 2 ค�ำ เชน่

			   (19) 	 ႁႆၶဝၲႈၶးံ / ေမႃႈၼုိငၲႈငုိၼၲး / ၶိူငၲႈေဢႃႇၸႃႇ / တၢင်းၵၼၲိ (น. 98 / บ. 2-3)

				    /haj1-khaw3-kham4/ /mɔ:3-nɯ:ŋ3-ŋɯ:n4/ /khə:ŋ3-ʔɔ:2-ca2/  

				    /ta:ŋ4-kin1/

				    ‘ไหขา้วทองค�ำ’ / ‘หมอ้น่ึงเงนิ’ / ‘เครือ่งโอชา’ / ‘ทางกนิ’

			   ตวัอยา่ง (19) ค�ำวา่ ေဢႃႇၸႃႇ มาจากค�ำยมืภาษาบาลสีนัสกฤต

	 6) ภาษาพมา่กบัภาษาบาลสีนัสกฤต ปรากฏ 9 ค�ำ มรีายละเอยีดดงัน้ี

		  6.1) ค�ำซอ้น 2 หน่วย ปรากฏ 6 ค�ำ เชน่

			   (20) 	 ဢသၵၲႈ / ၶၼၲႇထႃႇ (น. 7 / บ. 15)

				    /ʔa1-sak3/ /khan2-tha:2/

				    ‘อาย,ุ ลมหายใจ’ / ‘ขนัธ,์ ตวั’ 

			   ตวัอยา่ง (20) ค�ำวา่ ဢသၵၲႈ มาจากค�ำยมืภาษาพมา่ คอื ค�ำวา่ အသကၲ 

(เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 568) สว่นค�ำวา่ ၶၼၲႇထႃး มาจากค�ำยมืภาษาบาลสีนัสกฤต
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		  6.2) ค�ำซอ้น 3 หน่วย ปรากฏ 2 ค�ำ เชน่

			   (21) 	 ၽုငၲၲး / ၵၢံႇ / ပႃႇရမီႇ (น. 101 / บ. 11-12)

				    /phuŋ4/ /ka:m2/ /pa:2-ra1-mi:2/

				    ‘บุญ, อ�ำนาจ’ / ‘กรรม’ / ‘บารม’ี 

			   ตวัอยา่ง (21) ค�ำวา่ ၽုငၲႈ มาจากค�ำยมืภาษาพมา่ คอื ค�ำวา่ ဘနၲုး (เรณู 

วชิาศลิป์, 2550, น. 556) สว่นค�ำวา่ ၵၢံႇ และค�ำวา่ ပႃႇရမီ มาจากค�ำยมืภาษาบาลสีนัสกฤต 

		  6.3) ค�ำซอ้น 5 หน่วย ปรากฏ 1 ค�ำ เชน่

			   (22) 	 ေသး / ဢူး / ဢၸႃႉ / မူႇလႃႉ / ပထမႃႉ (น. 1 / บ. 6-7)

				    /se4/ /ʔu:4/ /ʔa1-ca:5/ /mu2-la:5/ /pa1-tha1-ma:5/

				    ‘โบราณ’ / ‘ตน้, หวั’ / ‘วนัน้ี’ / ‘เบือ้งตน้’ / ‘ล�ำดบัแรก’ 

			   ค�ำวา่ ေသး และค�ำวา่ ဢူး มาจากค�ำยมืภาษาพมา่ คอื ค�ำวา่ ေရှး (เรณู 

วชิาศลิป์, 2550, น. 19; เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 546) และค�ำวา่ ဦး  (เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 569) 

ตามล�ำดบั สว่นค�ำวา่ ဢၸႃႉ ค�ำวา่ မူႇလႃႉ และค�ำวา่ ပထမႃႉ มาจากค�ำยมืภาษาบาลสีนัสกฤต

	 7) ภาษาไท ภาษาพมา่ และภาษาบาลสีนัสกฤต ปรากฏ 12 ค�ำ มรีายละเอยีดดงัน้ี

		  7.1) ค�ำซอ้น 2 หน่วย ปรากฏ 1 ค�ำ คอื

			   (23) 	 မီးမုၼၲႈ / မီးတၼၲးၶူဝၲး (น. 26 / บ. 1-2)

				    /mi:4-mun3/ /mi:4-tan4-khu:w4/

				    ‘มบุีญ’ / ‘มอี�ำนาจ’ 

			   ตวัอยา่ง (23) ค�ำวา่ တၼၲးၶူဝၲး มาจากค�ำยมืภาษาพมา่ คอื ค�ำวา่ တနၲခိးု 

(เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 548) สว่นค�ำวา่ မုၼၲႈ มาจากค�ำยมืภาษาบาลสีนัสกฤต

		  7.2) ค�ำซอ้น 3 หน่วย ปรากฏ 4 ค�ำ เชน่

			   (24) 	 ၸႃႇတႉီ / ဢလပၲႈ / တႈီယူႇ (น. 27 / บ. 20)

				    /ca:3-ti:5/ /ʔa1-lap3/ / ti:3-ju:2/ 

				    ‘ทีเ่กดิ’ / ‘บา้นเมอืง’ / ‘ทีอ่ยู’่  

			   ตวัอยา่ง (24) ค�ำวา่ ဢလပၲႈ มาจากค�ำยมืภาษาพมา่ คอื ค�ำวา่ အရပၲ 

(เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 568) สว่นค�ำวา่ ၸႃႇတႉီ มาจากค�ำยมืภาษาบาลสีนัสกฤต
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		  7.3) ค�ำซอ้น 4 หน่วย ปรากฏ 3 ค�ำ เชน่

			   (25) 	 လၵၲႈသငၲွႇ / ပၼၲႇၼႃႇ / ၽၢၵၲႇငုိၼၲး / ၽၢၵၲႇၶးံ (น. 96 / บ. 11-12)

			   	 /lak3-sɔ:ŋ2/ /pan2-na:2/ /pa:k2-ŋɯ:n4/ /pa:k2-kham4/ 

				    ‘ของฝาก’ / ‘ของก�ำนลั’ / ‘เงนิก�ำนลั’ / ‘ทองค�ำก�ำนลั’ 

			   ตวัอย่าง (25) ค�ำว่า လၵၲႈသွငၲႇ มาจากค�ำยมืภาษาพม่า คอื ค�ำว่า 

လကေၲခတငၲ (เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 560) สว่นค�ำวา่ ပၼၲႇၼႃႇ มาจากค�ำยมืภาษาบาลสีนัสกฤต

		  7.4) ค�ำซอ้น 5 หน่วย ปรากฏ 3 ค�ำ เชน่

			   (26) 	 လၵၲႈၼၵၲႈ / ၵရိိယႃႇ / ၸၢငၲႉ / မႃႉ / ရထႃ (น. 29 / บ. 21-22)

			   	 /lak3-nak3/ /ki1-ri1-ja:2/ /ca:ŋ5/ /ma:5/ /ra1-tha:1/

				    ‘เครือ่งใช,้ อาวธุ’ / ‘เครือ่งใช,้ อาวธุ’ / ‘ชา้ง’ / ‘มา้’ / ‘รถ’ 

			   ตวัอยา่ง (26) ค�ำวา่ လၵၲႈၼၵၲႈ มาจากค�ำยมืภาษาพมา่ คอื ค�ำวา่ လကနၲက ၲ

(เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 560) สว่นค�ำวา่ ၵရိိယႃႇ มาจากค�ำยมืภาษาบาลสีนัสกฤต 

		  7.5) ค�ำซอ้น 6 หน่วย ปรากฏ 1 ค�ำ ไดแ้ก่

			   (27) 	 လၵၲႈသငၲွႇ / ပၼၲႇၼႃႇ / ၸမၲဵငုိၼၲး / ၸမၲဵၶးံ  / ပၵၲးမၼႈ / ႁံးႄၽး

				    (น. 3 / บ. 14-15)

				    /lak3-sɔ:ŋ2/ /pan2-na:2/ /ce:m1-ŋɯ:n4/ /ce:m1-kham4/ 

				    /pak4-man3/ /ham4-phɛ:4/ 

				    ‘ของฝาก’ / ‘ของก�ำนลั’ / ‘เงนิ’ / ‘ทองค�ำ’ / ‘ผา้ฝ้าย’ / ‘ผา้แพร’ 

			   ตวัอย่าง (27) ค�ำว่า လၵၲႈသွငၲႇ มาจากค�ำยมืภาษาพม่า คอื ค�ำว่า 

လကေၲခတငၲ (เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 560) สว่นค�ำวา่ ပၼၲႇၼႃႇ มาจากค�ำยมืภาษาบาลสีนัสกฤต

2.1.3 ค�ำซอ้นทีม่คีวามหมายตรงขา้มกนั ปรากฏ 20 ค�ำ มรีายละเอยีดดงัน้ี

	 1) ภาษาไท ปรากฏ 17 ค�ำ มรีายละเอยีดดงัน้ี

		  1.1) ค�ำซอ้น 2 หน่วย ปรากฏ 13 ค�ำ เชน่

			   (28) 	 ၵူႈၶႈံ / ၵူႈၼ်ႂ (น. 42 / บ.19)

			   	 /ku:3-kham3/ /ku:3-naɯ1/

				    ‘ทกุค�่ำ’ / ‘ทกุเชา้’ 
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		  1.2) ค�ำซอ้น 4 หน่วย ปรากฏ 4 ค�ำ เชน่

			   (29) 	 ၵႂႃႇ / ၵႂႃႇ / မႃး / မႃး (น. 72 / บ. 16) 

			   	 /kwa:2/ /kwa:2/ /ma:4/ /ma:4/

				    ‘ไป’ / ‘ไป’ / ‘มา’ / ‘มา’

	 2) ภาษาไทกบัภาษาพมา่ ปรากฏ 3 ค�ำ มรีายละเอยีดดงัน้ี

		  2.1) ค�ำซอ้น 2 หน่วย ปรากฏ 3 ค�ำ เชน่

			   (30) 	 သိငၲုႇတႂႈ် / မူိငးၼူိဝၲ (น. 242 / บ. 2-3)

				    /sɯŋ2-taɯ3/ /mə:ŋ4-nə:1/ 

				    ‘เมอืงใต’้ / ‘เมอืงเหนือ’ 

			   ตวัอยา่ง (30) ค�ำวา่ သိငုႇၲ มาจากค�ำยมืภาษาพมา่ คอื ค�ำวา่ ဆိငု ၲ(เรณู 

วชิาศลิป์, 2550, น. 562) 

	 เมือ่พจิารณาลกัษณะของค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ จ�ำนวน 822 ค�ำ ปรากฏค�ำซอ้นทีม่คีวาม

หมายคลา้ยกนัมากทีส่ดุ จ�ำนวน 724 ค�ำ ล�ำดบัต่อมา คอื ค�ำซอ้นทีม่คีวามหมายเหมอืนกนั จ�ำนวน 

78 ค�ำ และค�ำซอ้นทีม่คีวามหมายตรงขา้มกนั ซึง่ปรากฏน้อยทีส่ดุ จ�ำนวน 20 ค�ำ ทัง้น้ี ค�ำซอ้นใน

ภาษาไทใหญ่ปรากฏการซอ้นกนัตัง้แต่ 2 หน่วยไปถงึ 6 หน่วย โดยค�ำซอ้น 2 หน่วยปรากฏมาก

ทีสุ่ด สว่นภาษาทีป่รากฏในค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ปรากฏภาษาไท ภาษาพมา่ และภาษาบาลี

สนัสกฤต

2.2 โครงสรา้งของค�ำซ้อนในภาษาไทใหญ่

	 เมือ่พจิารณาลกัษณะของค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ใน “พืน้เมอืงแสนหว ี ฉบบัหอค�ำเมอืง

ไหญ” (2550) จ�ำนวน 822 ค�ำแลว้ ลกัษณะการประกอบหน่วยแต่ละหน่วยของค�ำซอ้นในภาษาไท

ใหญ่สามารถจ�ำแนกโครงสรา้งได ้3 แบบ ดงัน้ี

2.2.1 ค�ำซอ้นทีม่โีครงสรา้งหน่วยแบบ “Xn” 

	 กลา่วคอื หน่วยแต่ละหน่วยในค�ำซอ้นมรีปูแตกต่างกนั โดย X แทนหน่วยแต่ละหน่วย สว่น 

n แทนล�ำดบัทีข่องหน่วยแต่ละหน่วย ดงันัน้ X1 จงึหมายถงึหน่วยล�ำดบัที ่1 หรอื X2 จงึหมายถงึ 

หน่วยล�ำดบัที ่2 ทัง้น้ี ปรากฏ 339 ค�ำ เชน่
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(31) ၶႃႈၵႅဝၲႈ ၵူၼးႁ်ၢၼၲ (น. 219 / บ. 18)
/kha:3-kɛ:w3/ /ku:n4-ha:n1/

‘ขา้แกลว้’ ‘คนหาญ’

X1 X2
			   ตวัอยา่ง (31) เป็นค�ำซอ้น 2 หน่วย ซึง่หน่วยแต่ละหน่วยมรีปูแตกต่างกนั 

2.2.2 ค�ำซอ้นทีม่โีครงสรา้งหน่วยแบบ “aXn” 

	 กลา่วคอื หน่วยแต่ละหน่วยในค�ำซอ้นมรีปูแตกต่างกนั โดย X แทนหน่วยแต่ละหน่วย a ที่
ปรากฏในต�ำแหน่งหน้า X แทนสว่นประกอบ ซึง่เป็นค�ำทีม่รีปูเหมอืนกนัในทกุหน่วย สว่นประกอบ
ดงักลา่วอาจปรากฏเป็นค�ำชนิดใดกไ็ด ้เชน่ ค�ำนาม ค�ำกรยิา ค�ำวเิศษณ์ สว่น n แทนล�ำดบัทีข่อง
หน่วยแต่ละหน่วย ทัง้น้ี ปรากฏ 422 ค�ำ เชน่

(32) ငိၼၲးၵတးၲႈ ငိၼၲးၼၢဝၲ (น. 6 / บ. 14)

/ŋin4-kat4/ /ŋin4-na:w1/

‘กลัน้ใจ’ ‘รูส้กึหนาว’

aX1 X2

			   ตวัอยา่ง (32) เป็นค�ำซอ้น 2 หน่วย ซึง่หน่วยแต่ละหน่วยปรากฏค�ำทีม่ ี
รปูเหมอืนกนั ปรากฏในต�ำแหน่ง a  คอื ค�ำวา่ ငိၼၲး 

2.2.3 ค�ำซอ้นทีม่โีครงสรา้งหน่วยแบบ “Xan” 

	 กลา่วคอื หน่วยแต่ละหน่วยในค�ำซอ้นมรีปูแตกต่างกนั โดย X แทนหน่วยแต่ละหน่วย a ที่
ปรากฏในต�ำแหน่งหลงั X แทนสว่นประกอบ ซึง่เป็นค�ำทีม่รีปูเหมอืนกนัในทกุหน่วย สว่นประกอบ
ดงักลา่วอาจปรากฏเป็นค�ำชนิดใดกไ็ด ้เชน่ ค�ำนาม ค�ำกรยิา ค�ำวเิศษณ์ สว่น n แทนล�ำดบัทีข่อง
หน่วยแต่ละหน่วย ทัง้น้ี ปรากฏ 50 ค�ำ เชน่

(33) ၵၼၲႈၸ်ႂ ယိၼူႉၲၸ်ႂ (น. 159 / บ. 5)

/kans-caɯ1/ /jə:n5-caɯ1/

‘รูส้กึเยน็’ ‘อดใจ’

Xa1 Xa2

			   ตวัอยา่ง (33) เป็นค�ำซอ้น 2 หน่วย ซึง่หน่วยแต่ละหน่วยปรากฏค�ำทีม่ ี

รปูเหมอืนกนั ปรากฏในต�ำแหน่ง a  คอื ค�ำวา่ ၸ်ႂ 
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	 อน่ึง ค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ใน “พืน้เมอืงแสนหว ีฉบบัหอค�ำเมอืงไหญ” (2550) นอกจาก

จะปรากฏโครงสรา้งทีส่ามารถจ�ำแนกไดต้ามโครงสรา้งทีก่ลา่วไปขา้งตน้ทัง้ 3 แบบ จ�ำนวน 811 ค�ำ

แลว้ ยงัปรากฏในลกัษณะของการปรากฏรว่มระหวา่งโครงสรา้งแบบหน่ึงกบัโครงสรา้งอกีแบบหน่ึง

ดว้ย ทวา่ปรากฏในปรมิาณไมม่ากนกั เมือ่สงัเกตแลว้มกัเป็นการปรากฏรว่มกนัระหวา่งค�ำซอ้นทีม่ ี

โครงสรา้งหน่วยแบบ “Xn” กบัค�ำซอ้นทีม่โีครงสรา้งหน่วยแบบ “aXn” หรอืแบบ “Xan” ทัง้น้ี ปรากฏ 

11 ค�ำ เชน่

(34) လုိပၲႈမၢၼၲႈ ၸိငၲးမူိငး ႁိမၲၼံႉ ႁမိလၲၼိၲ (น. 115 / บ. 13-14)

/lɯ:p3-ma:n3/ /ci:ŋ 4-mə:ŋ4 / /him1-nam5/ /him1-lin1/

‘ชงิบา้น’ ‘ชงิเมอืง’ ‘แยง่น�้ำ’ ‘แยง่ดนิ’

X1 X2 aX3 aX4

			   ตวัอยา่ง (34) เป็นค�ำซอ้น 4 หน่วย ซึง่ปรากฏหน่วยทีโ่ครงสรา้งหน่วย

แบบ “Xn” จ�ำนวน 2 หน่วย คอื หน่วย လုိပၲႈမၢၼၲႈ และหน่วย ၸိငၲးမူိငး รว่มกบัหน่วยทีม่โีครงสรา้ง

หน่วยแบบ “aXn” จ�ำนวน 2 หน่วย คอื หน่วย ႁိမၲၼံႉ และหน่วย ႁိမၲလိၼၲ แสดงใหท้ราบถงึลกัษณะ

ของค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ทีเ่ป็นการปรากฏรว่มระหวา่งโครงสรา้งแบบหน่ึงกบัโครงสรา้งอกีแบบ

หน่ึง อยา่งไรกด็ ีค�ำซอ้นทีม่ลีกัษณะดงักลา่ว ซึง่ปรากฏใน “พืน้เมอืงแสนหว ีฉบบัหอค�ำเมอืงไหญ” 

(2550) มปีรมิาณไมม่ากนกั จงึควรเกบ็ขอ้มลูจากแหล่งขอ้มลูอื่นๆ เพิม่เตมิและศกึษาคน้ควา้ใน

ล�ำดบัต่อไป ซึง่จะชว่ยท�ำใหท้ราบถงึโครงสรา้งของค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ไดช้ดัเจนมากยิง่ขึน้

	 เมือ่พจิารณาโครงสรา้งของค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ จ�ำนวน 822 ค�ำ ปรากฏโครงสรา้ง 

จ�ำนวน 3 แบบ โดยค�ำซอ้นทีม่โีครงสรา้งหน่วยแบบ “aXn” ปรากฏมากทีส่ดุ จ�ำนวน 422 ค�ำ ล�ำดบั

ต่อมา ค�ำซอ้นทีม่โีครงสรา้งหน่วยแบบ “Xn” ปรากฏจ�ำนวน 339 ค�ำ และค�ำซอ้นทีม่โีครงสรา้งหน่วย

แบบ “Xan” ปรากฏน้อยทีส่ดุ จ�ำนวน 50 ค�ำ นอกจากน้ียงัปรากฏค�ำซอ้นทีม่โีครงสรา้งหน่วยทีม่ ี

ลกัษณะเป็นการปรากฏรว่มระหวา่งโครงสรา้งแบบหน่ึงกบัโครงสรา้งอกีแบบหน่ึง จ�ำนวน 11 ค�ำ  

2.3 จดุมุง่หมายของการใช้ค�ำซ้อนในภาษาไทใหญ่

 	 เมือ่พจิารณาลกัษณะและโครงสรา้งของค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ใน “พืน้เมอืงแสนหว ีฉบบั

หอค�ำเมอืงไหญ” (2550) จ�ำนวน 822 ค�ำแลว้ สามารถพจิารณาหรอืสนันิษฐานจดุมุง่หมายของการ

ใชค้�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ได ้3 ประการ ดงัน้ี
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2.3.1 เพือ่เน้นย�ำ้ความหมาย 

	 กล่าวคอื ค�ำซอ้นเป็นการสรา้งค�ำโดยน�ำค�ำหรอืกลุ่มค�ำทีม่คีวามหมายสมัพนัธก์นั เช่น 

ความหมายเหมอืนกนั ความหมายคลา้ยคลงึกนั มาประกอบเขา้ดว้ยกนั แลว้กลายเป็นค�ำเดยีวกนั

หรอืกลุม่ค�ำเดยีวกนั และท�ำหน้าทีอ่ยา่งเดยีวกนั (ราตร ีธนัวารชร, 2534, น. 22-23) การใชค้�ำซอ้น

สว่นหน่ึงจงึช่วยเน้นย�้ำความหมายของค�ำหรอืกลุ่มค�ำใหห้นกัแน่นหรอืชดัเจนมากยิง่ขึน้ รวมถงึ

สามารถสือ่ความไดค้รอบคลมุมากยิง่ขึน้อกีดว้ย เชน่

			   (35) 	 ၸၢငၲႉ / မႃႉ / ငုိၼၲး / ၶးံ  / ၵႅဝၲႈ / သငၲႅ (น. 212 / บ. 22)

			   	 /ca:ŋ5/ /ma:5/ /ŋɯ:n4/ /kham4/ /kɛ:w3/ /sɛ:ŋ1/

				    ‘ชา้ง’ / ‘มา้’ / ‘เงนิ’ / ‘ทองค�ำ’ / ‘แกว้’ / ‘อญัมณ’ี 

			   ตวัอยา่ง (35) หน่วยแต่ละหน่วยมคีวามหมายประจ�ำรปู สามารถสือ่ความ

ตามความหมายประจ�ำรปูได ้ แต่เมือ่น�ำมาซอ้นกนัแลว้อาจชว่ยเน้นย�ำ้ความหมายและสือ่ความได้

ครอบคลมุมากยิง่ขึน้ โดยอาจสือ่ความถงึ ‘สิง่ทีม่คีา่’ หรอื ‘ทรพัยส์มบตั’ิ ได้

	 นอกจากน้ี เมือ่พจิารณาค�ำซอ้นทีม่คีวามหมายตรงขา้มกนั ซึง่เป็นการน�ำค�ำหรอืกลุม่ค�ำที่

มคีวามหมายตรงขา้มกนัมาประกอบเขา้ดว้ยกนั ในเบือ้งตน้แลว้ อาจพจิารณาความหมายของค�ำ

ซอ้นทีม่คีวามหมายตรงขา้มกนัไดว้า่ เมือ่ประกอบเขา้ดว้ยกนัแลว้จะเกดิความหมายใหมห่รอืสามารถ

อนุมานความหมายใหม ่ซึง่เป็นความหมายสบืเน่ืองจากความหมายประจ�ำรปูได ้เชน่

			   (36) 	 ၵူႈၶႈံ / ၵူႈၼ်ႂ (น. 42 / บ.19)

				    /ku:3-kham3/ /ku:3-naɯ1/

				    ‘ทกุค�่ำ’ / ‘ทกุเชา้’ 

			   ตวัอยา่ง (36) หน่วยแต่ละหน่วยมคีวามหมายประจ�ำรปู ซึง่มคีวามหมาย

ตรงขา้มกนั เมื่อน�ำมาประกอบเขา้ดว้ยกนั นอกจากจะสื่อความหมายว่า ‘ทุกค�่ำทุกเชา้’ แล้ว 

อาจสามารถอนุมานความหมายใหม ่คอื ‘(ท�ำ) ประจ�ำ’ ‘(ท�ำ) เสมอๆ’ หรอื ‘(ท�ำ) บอ่ย’ ไดอ้กีดว้ย 

อยา่งไรกด็ ีค�ำซอ้นทีม่คีวามหมายตรงขา้มกนั ทีป่รากฏใน “พืน้เมอืงแสนหว ีฉบบัหอค�ำเมอืงไหญ” 

(2550) ปรากฏในปรมิาณไมม่ากนกั จงึควรเกบ็ขอ้มลูจากแหลง่ขอ้มลูอืน่ๆ เพิม่เตมิและศกึษาคน้ควา้

ดา้นความหมายของค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ในล�ำดบัต่อไป ซึง่จะชว่ยท�ำใหเ้ขา้ใจความหมายของ

ค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ไดม้ากยิง่ขึน้
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2.3.2 เพือ่อธบิายหรอืขยายความ 

	 กลา่วคอื แมจ้ะหน่วยแต่ละหน่วยในค�ำซอ้นเป็นค�ำหรอืกลุม่ค�ำทีม่ทีีม่าทางภาษาแตกต่าง

กนั แต่กม็คีวามสมัพนัธก์นัทางความหมาย เชน่ ความหมายเหมอืนกนั ความหมายคลา้ยคลงึกนั 

หน่วยบางหน่วยในค�ำซอ้นจงึชว่ยอธบิายหรอืขยายความหน่วยอกีหน่วยในค�ำซอ้นได ้ ทัง้น้ี การ

พจิารณาหน่วยในค�ำซอ้นมสีว่นชว่ยในการสนันิษฐานความหมายของหน่วยทีเ่ป็นค�ำหรอืกลุม่ค�ำที่

ไมท่ราบความหมายหรอืเป็นค�ำหรอืกลุ่มค�ำทีม่าจากภาษาต่างประเทศ อกีทัง้ยงัชว่ยป้องกนัการ

เขา้ใจความหมายผดิหากปรากฏในลกัษณะของค�ำพอ้งเสยีงได ้(เอือ้มพร รถทอง, 2542, น. 34) เชน่ 

			   (37) 	 ၼိတႈၲသၵၲႈ / ဢႃးလႃး / ၸူံးၸံးွ / ယုံၸံးွ (น. 106 / บ. 18) 

				    /nit3-sak3/ /ʔa:4-la:4/ /cu:m4-cɔ:m4/ /jum1-cɔ:m4/ 

				    ‘ชืน่ชอบ, ชม’ / ‘พงึพอใจ’ / ‘ชืน่ชม’ / ‘ชืน่ชม’

			   ตวัอยา่ง (37) เป็นค�ำซอ้น 4 หน่วย ซึง่ปรากฏการซอ้นระหวา่งภาษาไท

กบัภาษาพมา่ ค�ำวา่ ၼိတႈၲသၵၲႈ และค�ำวา่ ဢႃးလႃး มาจากค�ำยมืภาษาพมา่ คอื ค�ำวา่ နစၲသက ၲ(เรณู 

วชิาศลิป์, 2550, น. 551) และค�ำวา่ အလှ (เรณู วชิาศลิป์, 2550, น. 568) ตามล�ำดบั ในกรณทีีไ่ม่

ทราบความหมายกอ็าจสนันิษฐานความหมายไดจ้ากค�ำวา่ ၸူံးၸံးွ และค�ำวา่ ယုံၸံးွ ซึง่เป็นค�ำหรอื

กลุม่ค�ำภาษาไท

	 อน่ึง เมือ่พจิารณาลกัษณะของค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่แลว้ สามารถสงัเกตไดว้า่ค�ำหรอื

กลุม่ค�ำทีม่าจากภาษาต่างประเทศทีป่รากฏในค�ำซอ้นมกัจะเป็นภาษาพมา่หรอืภาษาบาลสีนัสกฤต 

สว่นหน่ึงอาจสนันิษฐานไดว้า่สบืเน่ืองมาจากสาเหตุดา้นศาสนาและความเชือ่ และดา้นการสมัผสั

ภาษา กลา่วคอื ความเชือ่ดัง้เดมิของชาวไทใหญ่เป็นความเชือ่เรือ่งผแีละอ�ำนาจเหนือธรรมชาต ิต่อ

มาจงึไดร้บัเอาพทุธศาสนาเขา้มา ท�ำใหม้กีารรบัค�ำยมืภาษาบาลสีนัสกฤต ซึง่เป็นค�ำทีเ่กีย่วขอ้งกบั

พทุธศาสนาเขา้มาใชใ้นชวีติประจ�ำวนัดว้ย โดยสว่นมากมกัปรากฏรปูตามการออกเสยีงแบบพมา่ 

นอกจากน้ี ชาวไทใหญ่มถีิน่ฐานอาศยัอยูใ่นบรเิวณรฐัฉาน ซึง่มอีาณาเขตใกลช้ดิกบัอาณาจกัรพมา่ 

ชาวไทใหญ่และชาวพมา่จงึมโีอกาสไดต้ดิต่อสือ่สารและปฏสิมัพนัธก์นั ท�ำใหเ้กดิการสมัผสัภาษา

ระหวา่งภาษาไทใหญ่กบัภาษาพมา่ (เรณู วชิาศลิป์, 2550; พรรณดิา ขนัธพทัธ,์ 2560; พรรณดิา 

ขนัธพทัธ,์ 2562) ค�ำภาษาพมา่และค�ำภาษาบาลสีนัสกฤตจงึอาจปรากฏในภาษาไทใหญ่รปูแบบ

ต่างๆ เชน่ ค�ำทบัศพัท ์ค�ำยมื รวมถงึค�ำซอ้นทีป่ระกอบขึน้มาจากภาษาไทใหญ่กบัภาษาพมา่หรอื

ภาษาบาลสีนัสกฤต ดงันัน้ แมห้น่วยแต่ละหน่วยในค�ำซอ้นจะเป็นค�ำหรอืกลุม่ค�ำทีม่ทีีม่าทางภาษา

แตกต่างกนั แต่กม็คีวามสมัพนัธก์นัทางความหมาย หน่วยบางหน่วยทีป่รากฏในค�ำซอ้นจงึสามารถ

ชว่ยอธบิายหรอืขยายความหน่วยอกีหน่วยหน่ึงได ้
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2.3.3 เพือ่สรา้งเสรมิเน้ือความใหส้ละสลวย 

	 กลา่วคอื เมือ่ค�ำหรอืกลุม่ค�ำทีม่คีวามหมายสมัพนัธก์นัมาประกอบเขา้ดว้ยกนัแลว้ อาจสง่

ผลใหเ้สยีงหรอืจงัหวะของค�ำซอ้นมคีวามสมดลุ ไมห่ว้นสัน้จนเกนิไป อาจเกดิการเลน่เสยีงพยญัชนะ

หรอืการสมัผสัเสยีงสระ การใชค้�ำซอ้นจงึชว่ยท�ำใหเ้กดิความคลอ้งจอง ความไพเราะ และความสละ

สลวย ซึง่น่าจะมสีว่นชว่ยใหเ้น้ือความน่าตดิตามมากยิง่ขึน้ เชน่

			   (38) 	 ၵပၲႉ / တပၲိႇ / ႁိပၲႇ [ ၸႂ ၲ] (น.18/บ.6) 

				    /kap5/ /tip2/ /hip2/ [ /caɯ1/ ]

				    ‘คบั’ / ‘ตบี, แคบ’ / ‘บบี, เคน้’ [ ‘ใจ’ ]

			   ตวัอยา่ง (38) เป็นค�ำซอ้น 3 หน่วย ซึง่ปรากฏในกลุม่ค�ำ 4 พยางค ์โดย

ปรากฏการสมัผสัเสยีงสระ /i/ และเสยีงพยญัชนะทา้ย /p/ ในค�ำวา่ တပၲိႇ /tip2/ ‘ตบี, แคบ’ กบัค�ำวา่ 

ႁိပၲႇ  /hip2/ ‘บบี, เคน้’ อกีทัง้ยงัสามารถแบง่จงัหวะการสมดลุค�ำไดแ้บบคูค่�ำ 2 พยางคอ์กีดว้ย 

	 เมื่อพจิารณาจุดมุ่งหมายของการใช้ค�ำซ้อนในภาษาไทใหญ่ สามารถพจิารณาหรอื

สนันิษฐานจดุมุง่หมายของการใชค้�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ได ้3 ประการ คอื เพือ่เน้นย�ำ้ความหมาย 

เพือ่อธบิายหรอืขยายความ ซึง่เป็นการอธบิายหรอืขยายความซึง่กนัและกนัระหวา่งหน่วยหน่ึงกบั

หน่วยอกีหน่วยหน่ึงทีป่รากฏในค�ำซอ้น เพราะหน่วยแต่ละหน่วยทีป่ระกอบกนัเป็นค�ำซอ้นมกัมคีวาม

สมัพนัธก์นัทางความหมาย และเพือ่สรา้งเสรมิเน้ือความใหส้ละสลวย แสดงใหเ้หน็วา่ค�ำซอ้นเป็น

ส่วนหน่ึงทีช่่วยสรา้งความสละสลวยใหแ้ก่เน้ือความ อกีทัง้ยงัช่วยเอื้อประโยชน์ด้านการส่งสาร 

โดยเฉพาะชว่ยสรา้งความเขา้ใจใหแ้ก่ผูร้บัสาร ทัง้ดา้นการสือ่ความหมายและการสนันิษฐานความหมาย

3. สรปุผลการวิจยั

	 เมือ่พจิารณาลกัษณะ โครงสรา้ง และจดุมุง่หมายของการใชค้�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ จ�ำนวน 

822 ค�ำ จาก “พืน้เมอืงแสนหว ีฉบบัหอค�ำเมอืงไหญ” ซึง่ปรวิรรตและแปลโดยเรณู วชิาศลิป์ (2550) 

พบวา่ 1) ดา้นลกัษณะของค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ ค�ำซอ้นทีม่คีวามหมายคลา้ยกนัปรากฏมากทีส่ดุ 

ทัง้น้ี เมือ่ตัง้ขอ้สงัเกตในเบือ้งตน้ อาจเป็นเพราะค�ำซอ้นทีม่คีวามหมายคลา้ยกนัชว่ยใหม้คีวามหมาย

หนกัแน่นหรอืมคีวามหมายครอบคลุม ชว่ยท�ำใหส้ามารถสือ่ความหรอืสือ่สารไดช้ดัเจนมากยิง่ขึน้ 

ล�ำดบัต่อมา คอื ค�ำซอ้นทีม่คีวามหมายเหมอืนกนั และค�ำซอ้นทีม่คีวามหมายตรงขา้มกนั ซึง่ปรากฏ

น้อยทีส่ดุ ค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ปรากฏการซอ้นกนัตัง้แต่ 2 หน่วยไปถงึ 6 หน่วย โดยค�ำซอ้น 2 

หน่วยปรากฏมากทีส่ดุ สว่นภาษาทีป่รากฏในค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ปรากฏภาษาไท ภาษาพมา่ 

และภาษาบาลสีนัสกฤต 2) ดา้นโครงสรา้งของค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่ ค�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่
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สามารถจ�ำแนกโครงสรา้งได ้3 แบบ คอื ค�ำซอ้นทีม่โีครงสรา้งหน่วยแบบ “aXn” ปรากฏมากทีส่ดุ 

ล�ำดบัต่อมา ค�ำซอ้นทีม่โีครงสรา้งหน่วยแบบ “Xn” และค�ำซอ้นทีม่โีครงสรา้งหน่วยแบบ “Xan” ปรากฏ

น้อยทีส่ดุ นอกจากน้ียงัปรากฏค�ำซอ้นทีม่โีครงสรา้งหน่วยทีม่ลีกัษณะเป็นการปรากฏรว่มระหวา่ง

โครงสรา้งแบบหน่ึงกบัโครงสรา้งอกีแบบหน่ึงอกีดว้ย 3) ดา้นจดุมุง่หมายของการใชค้�ำซอ้นในภาษา

ไทใหญ่ การใชค้�ำซอ้นในภาษาไทใหญ่สามารถพจิารณาหรอืสนันิษฐานจดุมุง่หมายได ้3 ประการ 

คอื เพือ่เน้นย�ำ้ความหมาย เพือ่อธบิายหรอืขยายความ และเพือ่สรา้งเสรมิเน้ือความใหส้ละสลวย 

ชว่ยแสดงใหเ้หน็วา่ค�ำซอ้นเป็นสว่นหน่ึงทีช่ว่ยสรา้งความสละสลวยใหแ้ก่เน้ือความ อกีทัง้ยงัชว่ย

เอือ้ประโยชน์ดา้นการสง่สาร โดยเฉพาะชว่ยสรา้งความเขา้ใจใหแ้ก่ผูร้บัสาร 



187วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีที่ 29 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2565)
Manutsayasat Wichakan Vol.29 No.1 (January-June 2022)

รายการอ้างอิง

คนัธา กรองแกว้. (2557). สตัวใ์นส�ำนวนไทใหญ่: การวเิคราะหค์วามหมายและโลกทศัน์ 

(วทิยานิพนธม์หาบณัฑติ สาขาภาษาไทย). มหาวทิยาลยัเชยีงใหม,่ เชยีงใหม.่

จอมขวญั ข�ำโคกสงู. (2554). ค�ำซอ้นในภาษาถิน่โคราช (การศกึษาคน้ควา้ดว้ยตนเองมหาบณัฑติ 

สาขาภาษาไทย). มหาวทิยาลยันเรศวร, พษิณุโลก.

เจนจริา เอีย่มออ่น. (2550). ค�ำซอ้นในพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2542  

(การศกึษาคน้ควา้ดว้ยตนเองมหาบณัฑติ สาขาภาษาไทย). มหาวทิยาลยันเรศวร, 

พษิณุโลก.

นนัทรยิา สาเอีย่ม. (2554). การศกึษาภาษติภาษาไทใหญ่. เชยีงใหม:่ คณะมนุษยศาสตร ์

มหาวทิยาลยัเชยีงใหม.่

บุญเกือ้ แทนวนัชยั. (2538). การวเิคราะหค์�ำซอ้นซ�้ำในภาษาไทย (ปรญิญานิพนธม์หาบณัฑติ 

สาขาภาษาไทย). มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ ประสานมติร, กรงุเทพฯ.

พรรณดิา ขนัธพทัธ.์ (2548). การศกึษาค�ำประสมในภาษาไทใหญ่ (วทิยานิพนธม์หาบณัฑติ 

สาขาภาษาและวรรณกรรมลา้นนา). มหาวทิยาลยัเชยีงใหม,่ เชยีงใหม.่

พรรณดิา ขนัธพทัธ.์ (2560). ค�ำยมืภาษาบาล-ีสนัสกฤตในภาษาไทใหญ่. วารสารมหาวทิยาลยั

ศลิปากร. 37(2), 177-196.

พรรณดิา ขนัธพทัธ.์ (2562). ค�ำยมืภาษาพมา่ในภาษาไทใหญ่. วารสารมหาวทิยาลยัศลิปากร. 

39(3), 119-132.

พระหน่อค�ำ นนัทยิะ (จ๋ายนนัต)ิ. (2561). การศกึษาระบบเสยีงภาษาถิน่ไทใหญ่ หมูบ่า้นเปียงหลวง 

ต�ำบลเปียงหลวง อ�ำเภอเวยีงแหง จงัหวดัเชยีงใหม ่(วทิยานิพนธม์หาบณัฑติ  

สาขาภาษาศาสตร)์. มหาวทิยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลยั, พระนครศรอียธุยา.

พมิพว์ภิา ดอีนิทร.์ (2538). วเิคราะหค์�ำซอ้นจากพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2525 

(วทิยานิพนธม์หาบณัฑติ สาขาภาษาไทย). มหาวทิยาลยันเรศวร, พษิณุโลก.

มหาวทิยาลยัราชภฏัเชยีงใหม.่ (2556). พจนานุกรมภาษาไทใหญ่-ไทย (พมิพค์รัง้ที ่2). 

เชยีงใหม:่ แสงศลิป์.

รชัฎาพรรณ เศรษฐวฒัน์. (2516). ค�ำซอ้นในภาษาไทย (วทิยานิพนธม์หาบณัฑติ  

สาขามธัยมศกึษา). จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, กรงุเทพฯ.

รชัตพล ชยัเกยีรตธิรรม. (2557). โครงสรา้งพยางคค์�ำซอ้นภาษาไทยกลาง-ลา้นนา.  

วารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัรงัสติ. 9-10(16-17), 5-18. 

ราตร ีธนัวารชร. (2534). การศกึษาค�ำซอ้นในภาษาไทย (วทิยานิพนธด์ษุฎบีณัฑติ  

สาขาภาษาไทย). จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, กรงุเทพฯ.



188วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีที่ 29 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2565)
Manutsayasat Wichakan Vol.29 No.1 (January-June 2022)

ราตร ีรตันพนัธ.์ (2543). ศกึษาค�ำซอ้นในภาษาไทยถิน่ใต ้จงัหวดัพทัลงุ (ปรญิญานิพนธม์หาบณัฑติ 

สาขาภาษาไทย). มหาวทิยาลยัทกัษณิ, สงขลา. 

เรณู วชิาศลิป์. (2550). พืน้เมอืงแสนหว ีฉบบัหอค�ำเมอืงไหญ. กรงุเทพฯ: ซลิคเ์วอรม์.

เรอืงเดช ปันเขือ่นขตัยิ.์ (2525). ภาษาถิน่ตระกลูไท. นครปฐม: สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรม 

เพือ่พฒันาชนบท มหาวทิยาลยัมหดิล.

วรรณา จนัทนาคม. (2526). ลกัษณะของภาษาไทยใหญ่ (ไตออ้) ทีอ่�ำเภอแมส่าย จงัหวดัเชยีงราย 

(วทิยานิพนธม์หาบณัฑติ สาขาจารกึภาษาไทย). มหาวทิยาลยัศลิปากร, กรงุเทพฯ. 

วชิญดา ทองแดง. (2541). ค�ำสีพ่ยางคใ์นภาษาไทมาว (วทิยานิพนธม์หาบณัฑติ  

สาขาภาษาศาสตร)์. จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, กรงุเทพฯ.

สถาบนัไทใหญ่ศกึษา วทิยาลยัชมุชนแมฮ่อ่งสอน. (2554, 2 กนัยายน). ไทใหญ่. สบืคน้เมือ่ 

 	 25 มถุินายน 2562 จาก http://www.taiyai.org/2011/index.hp?page=4c2378500328311c 

7354592d47cc700d&r=3&id=52

ส�ำนกังานราชบณัฑติยสภา. (2560). พจนานุกรมศพัทภ์าษาศาสตร ์(ภาษาศาสตรท์ัว่ไป)  

ฉบบัราชบณัฑติยสภา. กรงุเทพฯ: เอบซิ อนิเตอรก์รุป๊.

สบุนิรตัน์ รตันศลิา. (2535). ค�ำซอ้นในภาษาถิน่เหนือ (ปรญิญานิพนธม์หาบณัฑติ  

สาขาภาษาไทย). มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ มหาสารคาม, มหาสารคาม.

สปุราณ ีธรีะวฒันสขุ. (2541). ววิฒันาการของค�ำซอ้นในภาษาไทยสมยัรตันโกสนิทร ์

(วทิยานิพนธม์หาบณัฑติ สาขาภาษาศาสตร)์. มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร,์ กรงุเทพฯ.

สวุาร ีเจยีนโพธิ.์ (2537). ค�ำซอ้นในภาษาถิน่อสีาน (ปรญิญานิพนธม์หาบณัฑติ สาขาภาษาไทย). 

มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ มหาสารคาม, มหาสารคาม.

อญัชล ีสงิหน้์อย วงศว์ฒันา. (2561). การประสมสรา้งค�ำในภาษาไทใหญ่: ไวยากรณ์ การสือ่สาร

และการกลายเป็นค�ำไวยากรณ์. รายงานการประชมุวชิาการระดบัชาตวิลยัลกัษณ์วจิยั 

ครัง้ที ่10 วนัที ่27-28 มนีาคม 2561 ณ จงัหวดันครศรธีรรมราช.

เอือ้มพร จรนามล. (2552). ค�ำสีพ่ยางคใ์นภาษาไทลื้อ (วทิยานิพนธม์หาบณัฑติ  

สาขาภาษาไทย). มหาวทิยาลยัเชยีงใหม,่ เชยีงใหม.่

เอือ้มพร รถทอง. (2542). การแปลงค�ำในค�ำซอ้น 2 พยางค ์(วทิยานิพนธม์หาบณัฑติ  

สาขาจารกึภาษาไทย). มหาวทิยาลยัศลิปากร, กรงุเทพฯ.


